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Kpo smo

Podjetje Lightyear Europe AS, je zasebna druzba z omejeno odgovornostjo,
ustanovljena v Estoniji (Stevilka podjetja 16235024) s sedezem v Talinu, Niine tn 1,
Estonija, (»mi«, »nas«, “nas« ali »Lightyear«).

Podjetje Lightyear je izdalo dovoljenje in ga ureja estonski organ za finan¢ni nadzor
kot investicijsko podjetje ("EFSA").

PovzeTek

Ta dokument (»Pogodbac) je podlaga sporazuma med vami in podjetjem Lightyear
in vam zagotavlja pomembne informacije o storitvah v zvezi z zagotavljanjem
nekaterih storitev samo prenosa narocCil, ki vam jih nudimo v instrumentih,
ponujenih prek aplikacije Lightyear. Na sploSno vam vse informacije in vse
dokumente, vkljuéno z dokumenti s klju€nimi informacijami, posredujemo v
anglesgini. Ce je ta pogodba prevedena in vam je na voljo v vasem lokalnem jeziku,
bo Se vedno prevladala angleska razliCica te pogodbe. V primeru, da prevedemo in
omogocimo dostop do teh Predpogodbenih informacij in izjav, ravnanja s Pogodbo
in narocili ter pravilnika o obdelavi in najboljSem izvrSevanju narocil ali katerega koli
drugega dokumenta v jeziku, ki ni angles€ina, vam lahko vse druge dokumente in
informacije v zvezi z naSimi storitvami Se vedno zagotovimo v angles€ini in bomo z
vami komunicirali v angleS¢ini.

V tem sporazumu imajo velike besede in izrazi pomen, ki jim je pripisan v Prilogi 1
(Opredelitve).

Pred uporabo storitev, ki jih ponujamo in so na voljo prek aplikacije Lightyear,
natancno preberite to pogodbo. Z dostopom do aplikacije Lightyear se strinjate, da
vas ta pogodba zavezuje. Ce se ne strinjate s to pogodbo, ne smete uporabljati
storitev, ki so na voljo prek aplikacije Lightyear za noben namen.

Ta pogodba se nanaSa samo na zagotavljanje storitev prenosa narocCil samo za
izvedbo, ki vam jih posredujemo prek aplikacije Lightyear, in kjer vam nudimo
dodatne storitve, bodo te storitve urejene z naSimi drugimi pogoji, kot je primerno.
Ta pogodba bo veljala za vas od datuma, ko sprejmete to pogodbo v aplikaciji
Lightyear. Ta sporazum zagotavlamo v angles€ini in vam bomo v prihodnje
sporocCali v angles€ini, v kolikor ni navedeno drugaCe. Prejeli boste kopijo te
Pogodbe od nas na trajnem mediju tj. po e-posti, s katero ste se prijavili.

Razkrili smo dolo¢ene pomembne informacije (»Pomembne informacije«) v
aplikaciji Lightyear in nasem spletnem mestu tukaj:



2.6

https://golightyear.com/eu/documents. Pred oddajo narocila ali uporabo katere koli

storitve, ki je na voljo v aplikaciji Lightyear, morate skrbno prebrati pomembne
informacije. Med drugim Pomembne informacije zajemajo doloCene
Predpogodbene informacije in Izjave, naso Lightyear Izjavo o tveganju (“Izjavo o
tveganju”) in Lightyear Pravilnik o obdelavi in najboljsem izvr§evanju narodil
(“Pravilnik o obdelavi in najboljSem izvr§evanju naroéil”). Tveganja, dolo¢ena v
razkritju tveganja, ne predstavljajo vseh tveganj, povezanih z uporabo storitev, ki
vam jih zagotavljamo po tej pogodbi, saj lahko obstajajo dodatna tveganja za vas in
va$ kapital tako trenutno kot v prihodnosti in niso namenjena celoviti razlagi klju¢nih
tveganj. S sprejetjem te pogodbe v aplikaciji Lightyear se Steje, da nam
predstavljate, da ste skrbno prebrali in razumeli vse pomembne informacije in jih
sprejemate. Strinjate se, da lahko po nasi absolutni presoji ob¢asno spremenimo to
pogodbo in pomembne informacije, vklju€no z razkritjem tveganja in ravnanjem z
narocCili ter najboljSo politiko izvr§evanja, in vas bomo o tem obvestili na nacin, kot je
dolo&en v tej pogodbi. Ce imate kakrsna koli vprasanja ali pomisleke glede katere
koli vsebine te pogodbe ali katere koli druge pogodbe ali obvestila ali katere koli
pomembne informacije, morate pred uporabo storitev poiskati neodvisen strokovni
nasvet.

Predpogodbene informacije in Izjave doloCa nekatere izjave, ki jih pricakujemo od
vas. Pri zagotavljanju storitve vas lahko prosimo za dodatne izjave, ki se nam zdijo
potrebne za zagotavljanje te storitve. Ce ne boste dali vseh taksnih dodatnih izjav ali
jih ponovili, ko vas bomo prosili, da jih ponovite, vam morda ne bomo mogli
zagotoviti vseh nasih storitev ali pa vam bomo zaCasno ali trajno omejili dostop do
nekaterih storitev.

POMEMBNE INFORMACIJE O NASIH STORITVAH

Zagotavljamo samo izvrsitev (brez nasvetov) v zvezi z vasimi narocili v instrumentih,
ki jih sami izvrSujemo ali posredujemo tretjemu posredniku. To pomeni, da vam ne
bomo posredovali nobenih nasvetov. Na noben na¢in vam ne bomo posredovali
mnenja o tem, ali je dolo€en instrument primeren za vas. V primeru, da vam prek
aplikacije Lightyear omogoc¢imo dostop do kakrsnih koli kompleksnih instrumentoy,
bomo na podlagi vaSega investicijskega znanja in izkusenj dolocili ustreznost taksnih
instrumentov in ugotovili ali razumete tveganja, povezana s storitvijo ali
instrumentom. To pomeni, da ne bomo ocenjevali primernosti, Ce je zagotavljanje
storitve povezano z ne-kompleksnim instrumentom (npr. delnice, s katerimi se
trguje na trgu, enote podjetja za kolektivne nalozbe v prenosljive vrednostne
papirje, instrumente denarnega trga itd.). Kot rezultat zgoraj navedenega so lahko
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vasi interesi manj zaScCiteni. Prav tako, €¢e ham ne predstavite informacij o vaSem
investicijskem znanju in izkuSnjah ali nam predstavite neustrezne ali nepravilne
informacije, nam ni treba oceniti primernosti storitve ali instrumenta za vas. Ce nam
ne predstavite ustreznih informacij ali e nam predstavite neustrezne ali napacne
informacije ali ¢e na podlagi ustreznih informacij, ki so nam bile predstavljene,
Storitev ali Instrument ni primeren za vas, vendar ne glede na to Zelite prejeti
Storitev ali izvesti Transakcijo z Instrumentom, vam ni treba razumeti tvegan;,
povezanih s Storitvijo ali Instrumentom, zato so va$i interesi morda manj zasciteni.
Odgovorni ste za odloCitve, ki jih sprejmete v zvezi z vaSimi narocili, ki nam jih
predlozite. Ce ste negotovi (v primerih, ko ne moremo ali ne moremo oceniti
ustreznosti) o tem, ali je instrument primeren za vase individualne okoli§¢ine ali
potrebe, ali Ce je kateri koli del tega sporazuma nejasen, morate poiskati neodvisen
strokovni nasvet.

Glede na to, da vam zagotavljamo sprejem in posredovanje narocCil in izvrSitev
naroCil ter da je storitev zagotovljena na vaso pobudo, ne moremo preveriti, ali
pripadate ciljnemu trgu zadevnega instrumenta. Vendar vam bomo ciljni trg

instrumentov razkrili na nasem spletnem mestu tukaj:
https://golightyear.com/eu/documents. Kot rezultat zgoraj navedenega so lahko vasi

interesi manj zasciteni.

Vase narocCilo bomo izvrsili sami ali pa ga posredovali tretjemu posredniku. Prosimo,
glejte klavzulo 36.5 za okolis€ine, ki lahko odloZijo naSe poSiljanje narocila
posredniku tretje osebe. Posrednik tretje osebe bo nato odgovoren za izvrsitev (ali
posredovanije naprej za izvrsitev).

Ne moremo nadzorovati izvrSevanja vasih naroCil, ko jih posredujemo tretjemu
posredniku in ni zagotovila, da bomo bodisi mi bodisi tretji posrednik sprejeli vase
narocCilo. Zlasti vaSe naroCilo ne sme biti sprejeto, Ce predstavlja preveliko tveganje
za posrednika tretje osebe ali e trgovanje ni ve€ na voljo ali je zacasno ustavljeno v
instrumentu, na katerega se nanaSa vase narocilo.

Narocilo lahko pri nas preklicete samo, preden vasSe narocilo posredujemo mestu
trgovanja ali posredniku tretje strani. To pomeni, da je pomembno zagotoviti, da
pravilno vnesete podrobnosti narocila in da ste pripravijeni in sposobni sprejeti
zavezujocCo zavezo za nakup ali prodajo instrumenta, ko posljete narocilo.

Pred odprtjem racuna pri nas in pred oddajo narocil morate prebrati preostanek te
pogodbe. Ce Zelite razpravljati o katerem koli elementu teh ali katerem koli delu
Storitev, ki se ponujajo prek aplikacije Lightyear, prosimo, da nam piSete na
support@golightyear.com.
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Ce ste potrosnik (tj. posameznik, ki deluje za namene, ki so zunaj vasega podjetja,
trgovine ali poklica), imate S§tirinajst (14) koledarskih dni od sprejema tega
sporazuma, da odstopite od tega sporazuma brez navedbe razloga. Ce Zelite
odstopiti od te pogodbe, prosimo, da nas obvestite po e-posti na
support@golightyear.com. Ne morete odstopiti od te pogodbe, ko ste predlozZili
odredbo ali kako drugaCe v okolis€inah, ko vam obvezne doloCbe veljavne
zakonodaje ne zagotavljajo take pravice do odstopa, razen Ce izrecno sprejmemo
vaSe obvestilo o odstopu. Va§ odstop od Sporazuma ne vpliva na nobeno narocilo,
ki je Ze bilo izvrSeno v skladu s tem sporazumom in na katerega so vplivala nihanja
na financnih trgih, ki bodo potem ostala zavezujoCa za vas. Da bi se izognili
dvomom, so odstopne doloCbe lo¢ene od dolo¢b o odpovedi iz klavzule 37 in vedno
boste imeli pravico do odpovedi te pogodbe.

Zagotovili vam bomo dve vrsti porocCil o uspednosti nasih storitev:
3.8.1. Potrdilo o trgovanju z bistvenimi informacijami o izvedbi vaSega narocila, ki ga
posljemo po elektronski posti naslednji dan po opravljeni transakciji; in

3.8.2. izpisek racuna s pregledom va$ih instrumentov in sredstev, do katerega lahko
kadar koli dostopate v aplikaciji Lightyear in ga ustvarite za vsak koledarski mesec
poljubnega izbranega daljSega obdobja.

ODPRTJE RACUNA

Do aplikacije Lightyear lahko dostopate brez registracije, ki vam bo omogocila ogled
instrumentov, ki so na voljo v aplikaciji Lightyear, in sestavo "opazovalnega seznama"
takSnih instrumentov.

Ce zelite imeti dostop do Storitev, morate biti stari vsaj 18 let in se od vas zahteva,
da si pri nas ustvarite registriran racun tako, da vnesete svojo mobilno Stevilko ter
predlozite zahtevane podatke in dokumentacijo, ki jih zahtevamo med postopkom
odprtja racuna.

Potrjujete in se strinjate, da nam boste posredovali vse informacije, ki jih lahko od
vas obCasno razumno zahtevamo za namene preverjanja vaSe identitete v okviru
postopka odpiranja raCuna prek aplikacije Lightyear ali kako drugaCe za namene
upostevanja veljavne zakonodaje.

Za uskladitev z veljavno zakonodajo, vklju€no z estonskimi zakoni in predpisi o

prepreCevanju pranja denarja, imamo zakonsko obveznost preveriti vaSo identiteto

in nekatere informacije. Kot del procesa vkljuCevanja lahko od vas zahtevamo

doloCene informacije, da lahko opravimo preglede proti pranju denarja, pregledamo

nase uporabnike glede na sezname "Politi¢no izpostavljena oseba” in mednarodne
6
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sankcije ter upoStevamo veljavno zakonodajo in zato tudi zbiramo in obdelujemo
vase podatke v te namene.

Podjetje Lightyear pooblascate, da neposredno ali prek tretjih oseb opravi kakrsne
koli poizvedbe, za katere menimo, da so potrebne za preverjanje vaSe identitete
in/ali zas¢ito pred goljufijami, vklju¢no s poizvedbo po informacijah o identiteti, ki jih
vsebujejo javne domene ali porocila, da poizveduje po informacijah o racunu,
povezanih z banko, elektronskim denarjem ali placilno institucijo, ki jih povezete z
racunom ali kvalificiranimi kreditnimi/debetnimi karticami (npr. ime ali stanje
racuna), ter da sprejme kakrsne koli ukrepe, za katere menimo, da so potrebni na
podlagi rezultatov taksnih poizvedb ali porocil. Nadaljnje pooblas€ate vse tretje
osebe, na katere se lahko takSne poizvedbe ali zahteve napotijo, da se v celoti
odzovejo na take poizvedbe ali zahteve. Ce po nasi absolutni presoji sumimo ali
imamo razlog za sum pranja denarja ali kakr8nih koli drugih nezakonitih dejavnosti,
vam lahko brez kakrSne koli razlage ali obvestila prenehamo zagotavljati storitve in
obvestimo organe pregona ali druge ustrezne organe o nasih sumih in razlogih zanje.
To je zato, da izpolnimo svoje zakonske obveznosti.

Ko bodo podatki, ki ste jih posredovali, preverjeni in boste zakljucili na§ postopek
uvajanja, boste prejeli racun z aplikacijo Lightyear, ki bo na voljo prek aplikacije
Lightyear.

Strinjate se, da lahko uveljavljamo svoje pravice v skladu s to klavzulo 4 tako med
postopkom uvajanja kot kadar koli drugje in tako pogosto, kot se nam zdi potrebno.

Strinjate se, da so vse informacije, ki nam jih predlozite o sebi, tako med postopkom
uvajanja kot kadar koli drugje v skladu s to pogodbo, resni¢ne, to€ne, aktualne in
popolne. Strinjate se, da nas boste obvestili o vseh spremembah vaSe registracije in
podatkov o profilu, da bi bili posodobljeni in to¢ni. Strinjate se, da boste za dostop
do storitev ali drugo uporabo storitev uporabljali in vzdrzevali samo en racun, zato
lahko vaSe ustvarjanje in/ali uporaba vseh nadaljnjih racunov povzroc¢i, da
onemogocCimo vse vaSe racune in vam odvzamemo dostop do storitev.

UPORABA APLIKACIJE LIGHTYEAR

Lightyear vam ne omogoca skupne rabe racuna z drugo osebo, racun pa mora biti
samo na vaSe ime.

Odgovorni ste izkljuéno za zagotavljanje varnega shranjevanja gesel ali varnostnih

poverilnic, povezanih z vaSim racunom in aplikacijo Lightyear, mi pa nismo

odgovorni za ni¢, kar se zgodi v vaSem racunu, ker oseba dostopa do vaSega raCuna,

ker gesla in varnostnih poverilnic niste varovali. Svojega gesla ali varnostnih
7
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poverilnic ne smete razkriti nobeni tretji osebi. Sprejemate polno odgovornost za
kakrSne koli ukrepe, ki jih sprejme kdor koli v zvezi s storitvami, ki uporabljajo
podrobnosti vasega raduna. Ce nas niste obvestili drugace, smo upraviéeni, da
obravnavamo vsako dejanje, ki ste ga sprejeli prek vasega raCuna, kot dejanje, ki ste
ga odobrili in sprejeli.

Ce veste ali sumite, da kdo drug kot vi pozna vase geslo ali varnostne poverilnice,
povezane z vaSo uporabo raCuna in aplikacije Lightyear, se morate takoj obrniti na
nas prek support@golightyear.com.

Lightyear vam lahko da na voljo tudi spletno aplikacijo, ki vam omogoc¢a dostop do
vaSega raCuna prek brskalnika. Vendar pa so funkcije in funkcionalnosti v tej
pogodbi lahko na voljo le v mobilni aplikaciji in spletni aplikaciji, ki lahko ponujata le
omejen obseg funkcij, opisanih v tej pogodbi. Z dostopom do vaSega racuna prek
spleta potrjujete in se strinjate, da spletna aplikacija morda nima polne paritete
funkcij z mobilno aplikacijo.

RAZPOLOZLJIVOST APLIKACIJE LIGHTYEAR

Aplikacijo Lightyear vam ZzZelimo nenehno dajati na voljo, vendar pa ne moremo
zagotoviti, da bo aplikacija Lightyear vedno na voljo in da lahko pride do primeroy,
ko ne morete oddati naroCil in spremljati svojih polozZajev.

Ne bomo vam odgovorni za kakr§no koli izgubo ali §kodo, ki nastane zaradi tega, ker
aplikacija Lightyear iz kakrsnega koli razloga ni na voljo. Ce aplikacija Lightyear
zaradi nacCrtovanih ali nujnih vzdrzevalnih del ni na voljo, vas bomo, kjer je to
prakti€no, o tem vnaprej obvestili, da jo lahko nacrtujete.

VaSa odgovornost je, da zagotovite dostop do aplikacije Lightyear iz ustrezne
naprave. Zavedati se morate, da se povezljivost z aplikacijo Lightyear lahko razlikuje
glede na vaSo internetno ali omrezno povezavo, in ¢e imate slabo ali Sibko povezavo,
morda ne boste mogli oddati narocCil in spremljati svojih polozajev z enako hitrostjo,
kot bi jo sicer lahko z mo¢nejSo povezavo.

SPREJEMLJIVA UPORABA IN OMEJITVE

VasSa uporaba aplikacije Lightyear mora biti vedno v skladu s to pogodbo in veljavno
zakonodajo.

V zvezi s predlozitvijo naroCil prek aplikacije Lightyear ne smete uporabljati nobenih
algoritmov ali elektronskih trgovalnih programov ali sistemov.

Z aplikacijo Lightyear lahko trgujete, kolikor pogosto Zelite.

8
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7.4 Strinjate se, da z dejanji ali opustitvijo ne boste namerno, nepremisljeno ali
malomarno sodelovali pri zlorabi trga ali zahtevali ali spodbudili druge osebe, da to
storijo. Pridrzujemo si pravico do ukrepanja, ki se nam zdi primerno, ¢e sumimo, da
se va$ racun uporablja za zlorabo trga. To dejanje bo vklju€evalo, vendar ni omejeno
na, zavrnitev ukrepanja v skladu z vaSimi navodili in dejanji, opisanimi v poglavjih 32
in 37. Nismo vam dolzZni navesti nobenega razloga za naSa dejanja v zvezi s tem, prav
tako ne prevzemamo odgovornosti za kakrsno koli izgubo, ki bi jo lahko utrpeli zaradi
zavrnitve ukrepanja v takih okolis€inah.

8. STORITVE, KI VAM JIH PONUJAMO

Ta razdelek pogodbe vsebuje informacije o storitvah, ki vam jih nudimo, narocilih, ki
jih lahko opravite prek aplikacije Lightyear, in o tem, kako vas bomo obravnavali v
regulativne namene.

8.1 Storitve
8.11 Ko boste opravili preglede, kot je dolo¢eno v tej pogodbi, bomo:

(a) vam zagotovili funkcionalnosti prek aplikacije Lightyear, ki vam
omogoca oddajo narocCila in prikazali informacij o vasih imetjih
sredstev in instrumentov prek aplikacije Lightyear;

(b) vam zagotovi sprejem in posredovanje narocCil v zvezi z enim ali ve€
instrumenti;

(c) vam zagotovi izvrSitev naroCil v zvezi z enim ali ve€ instrumenti;

(d) vam nudi devizne storitve, povezane z zagotavljanjem storitev; in

(e) vam zagotoviti varno hrambo vas$ih instrumentov.

812 Nismo platforma za trgovanje z valutami in nasih storitev ne bi smeli
uporabljati v ta namen. Ce zaznamo, da uporabljate nase storitve za ta
namen, lahko po lastni presoji doloCimo omejitev zneska, ki ga lahko
pretvorite, omejimo vaso mozZnost uporabe te ali drugih funkcij ali zacasno
prekinemo ali zapremo vas racun Lightyear.

8.2 Varovanje instrumentov

8.21 Varovanje instrumenta pomeni evidentiranje instrumentov in transakcij, ki
vam pripadajo, na vaSem racunu ali organiziranje teh instrumentov v drugih
drzavah in druge dejavnosti, povezane z njimi, npr. sprejemanje in
poravnava vasih transakcij.



8.3

8.2.2

8.2.3

8.24

8.2.5

8.26

8.2.7

8.2.8

Ponudili vam bomo storitev hrambe za instrumente, ki jih dajemo na voljo
prek aplikacije Lightyear.

Da bi zascitili vaSe interese in instrumente, bomo uporabili potrebno
skrbnost, ki jo obi¢ajno zahteva strokovna oseba, ki ponuja storitev hrambe
instrumentov. Imeli bomo pravico, da izberemo Skrbnike in jih pooblastimo
za uporabo Skrbnikov. Skrbnike bomo izbrali z ustrezno skrbnostjo in v
skladu z merili, ki jih dolo€imo, da bodo vasi interesi in instrumenti zajeti z
maksimalno zascito. Redno pregledujemo dejavnosti teh Skrbnikov.

Praviloma imamo instrumente skupaj z instrumenti drugih strank s skrbniki
na varnostnih racunih, namenjenih deljeni hrambi vrednostnih papirjev, ki
pripadajo vel strankam, odprtih v imenu Lightyear (npr. Imenski racun,
racun stranke), kar pomeni, da bo Lightyear imel zapise, ki identificirajo
vaSe osebno lastniStvo in upravicenost do njih. RaCun se vodi lo€eno od
vseh sredstev, ki pripadajo Lightyear.

Ce narava instrumentov ali storitve, povezane z njimi, zahteva hrambo
instrumenta pri skrbniku v drZavi, kjer moznost hrambe instrumentov na
nacin, dolo€en v prejsnjem oddelku, ni ponujena ali ni bila dovolj regulirana,
lahko instrumente nasih strank hranimo na naslednji nacin:

8.2.5.1 na racunu vrednostnih papirjev, odprtem v imenu podjetja Lightyear
z instrumenti, ki pripadajo podjetju Lightyear in drugim strankam
podjetja Lightyear, ali

8.2.5.2 na raCunu vrednostnih papirjev, odprtem v imenu podjetja Lightyear,
lo€eno od instrumentoy, ki pripadajo podjetju Lightyear in drugim
strankam podjetja Lightyear; ali

8.2.5.3 lo€eno na racunu vrednostnih papirjey, ki je bil odprt vimenu vas in
katerega pravica do razpolaganja je samo pri nas.

Strinjate se, da bomo morda morali hraniti vase instrumente na racunih, za
katere velja ali bo veljala zakonodaja jurisdikcije, ki ni jurisdikcija drzave
Clanice EU, in vaSe pravice v zvezi s temi instrumenti se lahko ustrezno
razlikujejo.

Da bi razlikovali vaSe instrumente od instrumentov, ki pripadajo drugim,
bomo vodili registre, vodili racune in hranili podatke v skladu z zakonodajo.

Po sklenitvi te pogodbe dajete podjetju Lightyear soglasje za hrambo
instrumentov v skladu s €leni 8.2.4 do 8.2.6.

Razvrstitev strank
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9.2

10.
10.1

10.2

10.3

Od nas se zahteva, da vas kategoriziramo kot dolo€eno vrsto stranke. Obravnavali vas
bomo kot maloprodajno stranko, razen Ce ste zahtevali, da vas razvrstimo kot
profesionalno stranko in smo se pisno strinjali s to zahtevo. Na vas je, da kadar koli
zahtevate drugacno kategorizacijo stranke od tiste, ki smo vam jo dali, vendar lahko
po lastni presoji zavrnemo vsako takdno zahtevo. Ce ste strokovna stranka in
zahtevate, da vas obravnavamo kot maloprodajno stranko ali primerno nasprotno
stranko, ki zahteva, da jo obravnavamo kot profesionalno stranko ali maloprodajno
stranko, vas bomo obravnavali kot tako v zvezi z vsemi storitvami, transakcijami ali
instrumenti. Ce niste preprigani, ali ste razvré&eni kot maloprodajna stranka, morate
pred sprejetjem naloZbenih odloCitev poiskati strokovni nasvet financnega svetovalca
ali drugega specializiranega svetovalca.

BREZ NASVETA

Storitve, ki vam jih bomo zagotovili v skladu s to pogodbo, niso priporocene, kar
pomeni, da vam ne bomo svetovali o prednostih doloCenega instrumenta ali je
kateri koli instrument primeren za vas.

Kako se vaSa naroCila izvajajo, je opisano v naSem pravilniku o obdelavi in
najboljSem izvrSevanju narocCil, vasa naroCila pa bomo izvedli sami ali pa narocilo
posredovali posredniku tretje osebe v izvedbo (ali nadaljnji prenos za izvrsitev). Ne
bomo vam nudili nobenih nalozbenih, pravnih, davénih ali drugih nasvetov; prav tako
ne morete zahtevati nobenega takega nasveta od nas, in vsaka odlocCitev o nakupu
ali prodaji instrumenta je izklju€¢no vas$a in za take odloCitve nismo odgovorni.

NaArocCILA

Narocilo je navodilo, da kupite ali prodate dolocen instrument, ki je narejen prek
aplikacije Lightyear (“Narogilo”).

Omogocamo vam, da prek aplikacije Lightyear izvedete trzna narocila (vkljuéno s
ponovljenimi narogili), omejena narodila in zaustavitvena narocila (ko bodo na voljo).
Imamo izkljuéno diskrecijsko pravico nad vrstami narocil, ki jih lahko opravite prek
aplikacije Lightyear. Vrste naroCil nekaterih instrumentov so lahko omejene, odvisno
od znacilnosti instrumenta.

Ne dovolimo vam, da narocCite katero koli naroCilo prek aplikacije Lightyear, ki bi
vklju€evalo pomanjkanje dolo€enega instrumenta. »Kratko« na instrumentu vklju€uje
prodajo instrumenta, ki ga ne posedujete, v pricakovanju, da bo cena tega
instrumenta padla, kar omogoc€a prodajo instrumenta po vi§ji ceni in daje moznost,
da se ta instrument ponovno kupi na trgu po nizji ceni v poznejsi fazi, pri Cemer je
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1.
.1

n.2

1.3

na

dobigek razlika med visjo in nizjo ceno. Ce Zelite prodati instrument, ste ga morali
predhodno pridobiti tako, da ste oddali naroCilo za nakup tega instrumenta prek
aplikacije Lightyear, ki je bila nato izvedena.

ODDAJA NAROCIL IN PREKLIC NALOGOV

Narogila se lahko oddajo samo prek aplikacije Lightyear. Ce Zelite oddati narogilo,
morate imeti na racunu dovolj sredstev, da omogocite izvedbo transakcije in placilo
kakrsnih koli pristojbin, stroSkov, davkov ali dajatev, ki lahko nastanejo med zadevno
transakcijo.

Delovati morate v svojem imenu in za svoj racun v zvezi z vsemi narocili, ki ste jih
predlozili, kar pomeni, da ste oseba, ki bo kupila ali prodala instrument. Ne morete
oddati narocil v imenu drugih.

Pomembno je omeniti, da se s predlozitvijo naroCila zaveZzete k nakupu ali prodaji
instrumenta. NarocCilo lahko preklicete le pri nas, preden vase narocilo posredujemo
mestu trgovanja ali tretjemu posredniku. Posredniku tretje osebe lahko posljete
zahtevo za preklic naroCila prek aplikacije Lightyear. Zaradi hitrosti izvedbe narocila
zahteva za preklic morda ne bo prispela pravoCasno, da bi preklicala predhodno
oddana narocila. Naloge za odpoved lahko posljete s seznama transakcij v teku v
aplikaciji Lightyear. Zato se morate vedno prepricati, da ste pred oddajo narocila:

1.3.1 so vnesli prave vrednosti;
11.3.2  ste prepricani, da Zelite nadaljevati s tem ukazom;
11.3.3  razumeti, kako se ta sporazum uporablja za to odredbo;

1.3.4  so pripravljene in sposobne nositi tveganje morebitne izgube, povezane s
tem instrumentom, v primeru znizanja cene; in

11.3.5 razumete tveganje nalozbe v ta Instrument.

Obcasno se lahko za predlozitev narocCil uporabljajo druge omejitve, ki so odvisne
od regulativnih zahtev in trznih pogojev. Ti lahko vklju€ujejo, vendar niso omejeni na
primere, kot so:

1n.4.1 omejitve trgovanja, ki jih regulativni organi uvedejo za nekatere instrumente;
1.4.2  omejitve trgovanja, ki so nam jih naloZili regulatorji, ali

.43 omejitve trgovanja, ki nam jih naloZi mesto trgovanja ali posrednik tretje
osebe.
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1.5

1.6

n.7

12.

13.
13.1

Izbirate lahko Omejeno narocilo, ki ostane v zivo 1 dan ali z veljavnostjo dobrega,
dokler ni preklican, v tem primeru pa ostane v Zivo, dokler ga ne preklicete ali dokler
ga ne izvrSite, kar je prej.

Lahko se odlocite za avtomatizacijo oddaje trznih narocil prek ponovljenih narocil.
Ponovljena narocila lahko oddate le kot trzna narocila za nakup instrumenta po vasi
izbiri. Za ponovljena narocilo veljajo naslednji pogoji:

1.6.1 Izbrati morate ¢asovno obdobije, v katerem je oddano narocilo za ponovitev
(razpolozljiva ¢asovna obdobja so navedena v aplikaciji Lightyear). Pri
tedenskih in meseénih ponovljenih narocilih (e so na voljo) morate izbrati
dan/datum, na katerega je ponovljeno narocilo oddano in izvedeno;

162 Ce ste izbrali dan/datum, ko je trg zaprt, bo ponovljeno naroéilo oddano
naslednji dan, ko je trg odprt;

6.3 Ce na radunu nimate dovolj sredstev za oddajo ponovljenega narocila, bo
preskoCeno in ne bo oddano. To ne prekliCe naslednjega nacrtovanega
ponovljenega narocila;

11.6.4  Vsa ponovljena narocila se ustvarijo in oddajo 30 minut po odprtju trga, na
katerem se trguje z instrumentom;

11.6.5 Za isti instrument ne morete oddati enakih ponovljenih narocil (na primer
za nakup istega instrumenta v istem Casovnem obdobju na isti dan ali
datum).

Pridrzujemo si pravico do sprememb funkcionalnosti in funkcij ponovnih narocil,
vkljuéno s pravico do preklica dolo€enih ponovnih narocil, ki jih ne podpiramo veg,
omejitve dni/datumoy, ko je mogoce nastaviti za ponovna narocila itd

INSTRUMENTI, KI SO NA VOLJO

VaSa narocCila se lahko nanaSajo samo na instrumente, ki so obCasno na voljo prek
aplikacije Lightyear. Imamo popolno diskrecijsko pravico glede instrumentoy, ki vam
jih dajemo na voljo prek aplikacije Lightyear, in lahko kadar koli dodamo ali
odstranimo kateri koli instrument.

SPREJETJE NAROCIL

Lightyear ima zadnjo besedo glede tega, ali je naroCilo, ki ste ga predlozili,
sporoéeno mestu trgovanja ali posredniku tretje osebe. Ce Lightyear zavrne
narocCilo, nam ne bo treba pojasniti, zakaj je bilo to narocilo zavrnjeno, vendar vas
bomo o tem obvestili, e bo katero od vasih narocil zavrnjeno.

13



13.2

13.3

14.
14.1

14.2

14.3

14.4

14.5

Posrednik tretje osebe vzdrzuje tudi razlicne omejitve tveganja in tolerance, ki
urejajo, ali bo sprejel narocilo ali ne, in nad takimi postopki nimamo nadzora.

Obstajajo lahko tudi okolis¢ine, v katerih od nas zahteva tretja oseba, kot je osnovni
trg, na katerem je instrument uvrS§€en na seznam, ali regulativni organ, da
preklicemo vase narocilo.

IzvRSEVANJE NAROGIL

Ce sprejmemo vase narogilo, ga bomo izvrsili ali posredovali tretjemu posredniku za
izvrsitev (ali posredovanje naprej za izvrsitev), ki bo obi¢ajno potekalo na isti dan,
kot prejmemo vaSe narocCilo, pod pogojem, da imate dovolj sredstev za izvedbo
narocila. Pri narocilih za instrumente, ki so na voljo OTC, lahko izvrSitev poteka samo
ob dolocenih vnaprej dolo¢enih urah tekom dneva, zato se lahko narocila, oddana
po tem Casu, izvr§ijo naslednji delovni dan.

DolZzni smo ravnati v vaSem najboljSem interesu, ko izvr§imo vaSe narocilo in ko
posredujemo vase narocilo tretjemu posredniku za izvrsitev (ali nadaljnji prenos za
izvrsitev). Odgovorni smo za zagotavljanje, da posrednik tretje osebe ali kateri koli
drug subjekt, ki smo ga izbrali za izvrSitev naroCil ali nadaljnji prenos za izvrSitev
naroCil, nasim strankam zagotavlja ¢im boljSe rezultate na dosledni osnovi. Prosimo,
da za vec informacij o tem, kako izvajamo in kako smo izbrali tretjega posrednika ter
zakaj menimo, da nam omogocajo, da pri posredovanju narocCil ukrepamo v vasem
najboljSem interesu, si oglejte na$ Pravilnik ravnanja z narocili in najboljSe izvedbe.

Z odprtjem raCuna se Steje, da se strinjate z nasim pravilnikom o ravnanju z narocili
in najboljsim izvajanjem. Ce spremenimo politiko ravnanja z narogili in najboljse
izvedbe, vas bomo o tem obvestili v skladu s pogoji te pogodbe. Upostevajte, da bo
narocilo, oddano izven trznih ur, izvedeno, ko se bodo zacele trzne ure.

Posrednik tretje osebe bo podvrzen dolo€enim pravilom in predpisom v zvezi s tem,
kako izvrSuje vaSa narocila. Zavedati se morate, da lahko posrednik tretje osebe
izvr§i vaSa naroCila zunaj reguliranega trga, veCstranskega sistema trgovanja ali
organiziranega sistema trgovanja, in s sprejetjem tega sporazuma izrecno soglasate
z izvrSevanjem vasih narocCil v takih okolis€inah. To se zgodi na primer pri izvrSevanju
narocCila za nakup ali prodajo dela instrumenta.

Pri oddaji narocila vam bomo posredovali okvirne cene ustreznih instrumentoy, ki jih

lahko kupite ali prodate prek aplikacije Lightyear. Te cene zagotavlja tretja oseba in

nad njimi nimamo nadzora. Zaradi lastne narave premikajoCega se trga se lahko

okvirne cene spremenijo, v€asih hitro in znatno pred izvedbo narocila, in morda ne

bo mogoce izvesti po ceni, prikazani v aplikaciji Lightyear v Casu, ko oddate
14



15.
15.1

16.
16.1

16.2

17.
1711

naroCilo. To pomeni, da cena, po kateri ste oddali narocilo, ne sme biti cena, po
kateri je vaSe naroCilo dejansko izvrSeno. V nekaterih okolis€inah se vasSe narocilo
lahko izvrsi po "boljsi" ceni, v drugih okolis¢inah pa se lahko izvrsi po "slabsi" ceni od
cene, ki vam jo ponuja aplikacija Lightyear. Ce je vase narogilo izvréeno po "nizji"
ceni od cene instrumenta v Casu, ko ste oddali naroc€ilo, vam ne dolgujemo, da vam
zagotovimo razliko v teh cenah.

PLACILO NAROCIL
Ko zelite oddati narocilo za nakup instrumenta:

15.11 bo vsak denar, ki je vsaj enak ocenjeni vrednosti narocila (vklju¢no z
ustreznimi pristojbinami in stroski), ki se hrani na vasem racunu, blokiran v
trenutku, ko oddate narocilo in nato uporabljen za financiranje narocila
(vkljuéno z ustreznimi pristojbinami in stroski); ali

1512  ¢e nimate dovolj sredstev na svojem racunu, boste morali poloziti denar, ki
je vsaj enak ocenjeni vrednosti narocila (vkljuéno z ustreznimi pristojbinami
in stroski). V primeru ponovljenih trznih naro¢il bo narocilo oddano samo,
Ce je na vasem racunu dovolj sredstev.

IzKuPICEK OD PRODAJE

V primeru, da prodate dolocen instrument in vam pripada izkupi¢ek od te prodaje,
bo vsak izkupi¢ek od prodaje polozen na va$ racun. Nato lahko ta sredstva ponovno
vlozite ali zahtevate, da se izplacajo na ra¢un na vase ime.

Na vecini osnovnih trgov se instrumenti, ki so na voljo prek aplikacije Lightyear,
obiCajno poravnajo v dveh trgovalnih dneh. Takrat bi morala biti ustrezna sredstva
prejeta na vas$ racun in jih je mogoce dvigniti ali ponovno vloziti.

STROSKI STORITEV

Nasi stroski in pristojbine za storitve so navedeni spodaj in bodo veljali za katero
koli storitev, razen Ce ni drugace pisno dogovorjeno.

Provizije za izvedbo

Skladi, s katerimi se trguje na borzi | €0
(ETF)

Delnice, s katerimi se trguje na ameriski | 0,1 %, najmanj O,1 USD, najve¢ 1 USD
borzi (izrazeno v USD)

Delnice, s katerimi se trguje v EU, | €1

izrazene v EUR
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Delnice, s katerimi se trguje v EU in ZK, | £1
izrazene v GBP

Delnice, s katerimi se trguje v EU, | TEUR
izrazene v USD

Delnice, s katerimi se trguje v EU, v | €1
kateri koli drugi valuti

Blago, s katerim se trguje na borzi EU | €1

(ETC)

Stroski storitev

Provizija sklada denarnega trga

0,30 % na leto za do 1 milijon ("M"),

vlozen v instrument SDT v valuti
instrumenta SDT, ki se izplacuje
mesecno

020 % na leto za 1-20 milijonoy,
vloZenih v instrument SDT v valuti
instrumenta SDT, ki se izplacuje
mesecno

0,09 % na leto za vec kot 20 milijonov

nalozb v instrument SDT v valuti
instrumenta SDT, ki se izplacuje
mesecno

Stroski racuna

Odprtje vecvalutnega racuna €0

Stevilke radunov USD, EUR, GBP ali [ €0

drugo

Skrbnistvo nad vrednostnimi papirji €0

WS8-BEN (ameriski davéni obrazec) | €0

vlozitev

Pristojbine za nakazila

Bancna nakazila priliv €0

Banc¢na nakazila odliv €0

Hiter prenos depozita 0% do prvin 50000€ nakazila
(Zivljenjska omejitev), 05 % zneska
nakazila po tem

Tuja valuta (FX)

Pretvorba FX 0,35% izmenjane valute, najmanj
£/€/$0,01

Davki

Francoski davek na finan€ne | V skladu z veljavno lokalno zakonodajo

transakcije
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171.2

171.3

(Davek na finanéne transakcije) se bo
uporabljal za delnice druzb s sedezem
v Franciji, katerih trzna kapitalizacija
presega 1 milijardo EUR.

Dodatna  kolkovina (Stamp  Duty | V skladu z veljavno lokalno zakonodajo
Reserve Tax, SDRV) se bo uporabila, ko
kupite obstojeCe delnice v druzbi,
ustanovljeni v Zdruzenem kraljestvuy,
delnice v tuji druzbi, ki ima delnisko
knjigo v Zdruzenem kraljestvu, in
pravice, ki izhajajo iz takih delnic.

Pristojbine za storitve na Portugalskem | V skladu z veljavno lokalno zakonodajo
podlegajo placilu kolekov*
* PlaCa Lightyear

Italijanski davek na finan¢ne transakcije | V skladu z veljavno lokalno zakonodajo
(Italian Financial Transaction Tax -—
IFTT) se bo uporabljal za prenos
pravnega lastniStva delnic katere koli
kategorije, ki so jih izdale italijanske
delniske druzbe (societa per azioni in
societa in accomandita per azioni).

Spanski davek na finanéne transakcije | V skladu z veljavno lokalno zakonodajo
(SFTT) se bo uporabljal za delnice
Spanskih podjetij, s katerimi se javno
trguje in katerih trZzna kapitalizacija
presega 1 milijardo EUR.

Z uvedbo dodatnih instrumentov se lahko za¢nejo uporabljati tudi drugi ustrezni
davki, kolkovine in dajatve. Posodobljene informacije o ustreznih veljavnih davkih

so na voljo tukaj: https://lightyear.com/pricing.

Valuta, v kateri bo izvr§eno poljubno narocilo, je doloCena z valuto, v kateri se z
instrumentom trguje na upostevanem trgu. Ce Zelite izvrsiti naro&ilo, morate valuto
na svojem racunu pretvoriti v ustrezno valuto. Trenutni menjalni teCaj si lahko
ogledate v aplikaciji Lightyear. Ko je valuta pretvorjena, bo zgodovina transakcij v
aplikaciji Lightyear prikazala menjalni teCaj, ki je bil uporabljen za izvedbo te
pretvorbe valute. Uporabljamo promptni menjalni te€aj, ki nam je na voljo in velja v
Casu, ko opravimo pretvorbo valute.

UpoStevajte, da vam bomo zaraCunali samo izvrSena narocCila. Potrjujete in

soglaSate, da ste v celoti odgovorni za zadevne storitve ter da boste placali nase

pristojbine in stroske. Vse pristojbine, ki se zaracunajo v zvezi z vasimi transakcijami,

bodo bremenjene z vaSega racuna in placane nam, ko bodo vasa narocCila izvrSena.
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171.4

171.5

171.6

Ne zaraCunavamo vam za posedovanje gotovine ali za gotovinske transakcije.
Vendar lahko Lightyear prejme obresti na gotovinske bilance na banc¢nih racunih
strank ali sklade denarnega trga. Lightyear zadrZzi vse obresti, pridobljene na
denarnih bilancah na banc¢nih racunih strank ali prek skladov denarnega trga, vi pa
se strinjate, da bomo obdrzali obresti, ki jih lahko prejmemo. Loceno vam bomo
morda placali obresti za gotovino, ki jo imate pri nas, po stopnjah, ki jih dolo€imo mi.
Obrestne mere se doloCajo glede na obrestne mere centralne banke in stroske, ki
jih imamo za upravljanje gotovine in SirSe delovanje vaSega racuna. Aktualne cene
najdete na spletni strani: https://golightyear.com/eu/pricing. Obresti se obra¢unajo
na vaSe dnevno poravnano stanje in se obraCunajo mesecno za nazaj od 1. vsakega
meseca. Obic¢ajno bodo knjizene v dobro na vas racun v enem delovnem dnevu, ko
se obresti pretvorijo v vas denar. Ko oddate narocilo za nakup instrumenta, bodo
stroSki tega naroCila z veljavnimi provizijami odSteti z vaSega raCuna na datum
oddaje narocila in od tega trenutka naprej na ta znesek obresti ve¢ ne bodo
placane. Odvisno od tega, kako smo od vas prejeli placilo (npr. banéno nakazilo,
debetna kartica), lahko obresti zacnejo teci v treh delovnih dneh od prejema, to je
od datuma, ko so pripisane na va$ racun. Obresti se bodo seStevale do datuma
zaprtja vasega racuna. Ce zaprete svoj raéun pred 1. v mesecu, izgubite pravico do
vseh obraCunanih, a neplacanih zneskov obresti. Prav tako se lahko kadar koli
odjavite in izgubite morebitne nateCene obresti.

Potrjujete in se strinjate, da ste v celoti odgovorni za kakrSne koli davke ali dajatve,
lokalne ali mednarodne, ki nastanejo kot posledica vasih transakcij in vaSe uporabe
storitev, vkljuéno z vsemi placCili obresti, ki ste jih opravili, in da se ti davki ali dajatve
ne smejo naloziti ob nakupu instrumenta, ampak pozneje, in se strinjate, da ste
odgovorni za taksne davke in dajatve, ko bodo se pojavile ali zapadle v plagilo. Ce
ste daveni rezident Estonije, bomo odtegniti davek od dohodka od placil obresti, ki
ste jih opravili.

Vsi zneski, ki jih podjetje Lightyear dolguje v skladu s tem sporazumom, se izvedejo
brez odtegljaja ali odbitka za ali na racun kakrsnih koli sedanjih ali prihodnjih davkov,
dajatev, dajatev, ocen ali drugih vladnih dajatev kakrSne koli narave, ki jih nalozi ali
nalozi kateri koli vladni organ katere koli jurisdikcije ali se uvedejo v njegovem imenu,
razen Ce se odtegljaj ali odtegljaj zahteva s katerim koli veljavnhim zakonom,
predpisom ali uradno razlago. Podjetje Lightyear vam ne bo izplacalo nobenih
dodatnih zneskov v primeru, da je kakrSen koli odtegljaj ali odbitek tako zahtevan z
zakonom ali drugim predpisom ali njegovo uradno razlago, nalozitev zahteve za
kakrSen koli takSen odtegljaj ali odtegljaj pa ne bo povzroc€ila nobenih zahtevkov do
podjetja Lightyear v skladu s to pogodbo ali kako drugaCe. Brez nepotrebnega
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18.
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18.2

odlaSanja boste morali zagotoviti vse informacije, ki jih lahko podjetje Lightyear
obc¢asno zahteva za olajSanje pravilnega odtegljaja ali odbitka in/ali poro¢anja o
takSnih zadrzanih ali odtegnjenih zneskih do podjetja Lightyear.

V celoti boste odgovorni za kakrsne koli stroske, ki nastanejo pri prenosu, vplacilu ali
dvigu kakrsnih koli sredstev na in z vaSega raCuna ter raCuna banke, e-denarja ali
placilne institucije.

V primeru neplaCila ali zamude pri placilu pristojbin se strinjate, da lahko
uporabimo, prodamo, zadrzimo ali pobotamo sredstva na racunu.

Ce se provizija za izvedbo izraduna na podlagi odstotka, se veljavna pristojbina
zaokrozi na najblizji cent. Na primer, Ce je pristojbina 1,239 USD, se pristojbina
zaokrozi na 1,24 USD.

V nekaterih primerih lahko znizamo ali opustimo pristojbine, ki jih zaracunamo.
Tak8nih dejanj ni mogocCe razlagati kot trajne spremembe cen nasih storitev, razen
¢e to izrecno sporoCimo, in tako ne zagotavlja nobenega legitimnega pricakovanja,
da boste v prihodnosti placali znizane pristojbine ali ne.

NAVZKRIZJE INTERESOV

Od nas se zahteva, da sprejmemo vse razumne ukrepe za prepreCevanje ali
obvladovanje navzkrizij interesov med nami in vami ter med naSimi razli¢nimi
strankami. Delujemo v skladu s politiko navzkrizja interesov, ki smo jo vzpostavili v ta
namen in v kateri smo opredelili tiste razmere, v katerih lahko pride do navzkrizja
interesov, in v vsakem primeru ukrepe, ki smo jih sprejeli za prepreCevanje ali
obvladovanje tega navzkriZja. Povzetek Lightyear Europe AS politike navzkrizja
interesov je na voljo na nasem spletnem mestu tukaj:
https://golightyear.com/eu/conflicts-policy. Ce taksna ureditev ne bi zado$&ala za
odpravo tveganja Skode vaSim interesom, vam bomo v skrajnem primeru razkrili

ublazitev takih tvegan,;.
Nobene obveznosti nimamo, da:

18.21  vam razkrijejo ali upoStevajo kakrsna koli dejstva, zadeve ali ugotovitve, ki bi
lahko vkljuCevale krsitev zaupanja kateri koli drugi osebi ali ki pridejo do
obvestila katerega koli od naSih direktorjev, uradnikov, zaposlenih ali
zastopnikov, ¢e posameznik(-ci), ki se ukvarja (-jo) z vami, nima dejanskega
obvestila o takem dejstvu, zadevi ali ugotovitvi; ali

18.2.2 vam odgovarjamo za kakrSen koli dobicek, provizijo ali plaCilo, ki smo ga
ustvarili ali prejeli od ali zaradi kakrsnih koli transakcij ali okoli§€in, v katerih
19
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imamo materialni interes ali v katerih lahko v posebnih okolis€inah obstaja
navzkrizje interesov.

KORPORATIVNI UKREPI

Kjer prejemamo dohodek iz vaSih pozicij prek izpla€il dividend in drugih
omogocili funkcionalnosti vecvalutnega racuna, bomo ta dohodek pretvorili v
privzeto valuto vaSega raCuna.

Ce imamo informacije o korporativnih ukrepih ali drugih pravicah in dolznostih, ki
izhajajo iz instrumentoy, in menimo, da je potrebno, da vas o tem obvestimo, vas
bomo o tem obvestili prek aplikacije. Zavezujete se, da boste osebno zbirali
informacije o pravicah in dolznostih, ki izhajajo iz instrumentoy, ter o korporativnih
ukrepih, ter da boste opravijali vse dolznosti in obveznosti, ki izhajajo iz
instrumentov. Nimava dolznosti, da bi vas obvestila o tak$nih pravicah in dolznostih
ali podjetniskih ukrepih. Nismo odgovorni za Skodo ali izgubo ali povzrocene stroske
ali groznjo, da vam bomo povzrocili Skodo ali izgubo ali stroSke zaradi tega, ker se ne
zavedamo taksnih pravic in dolznosti.

Imate pravico, da nam daste navodila za uveljavljanje glasovalnih pravic, povezanih z
vaSimi instrumenti. Navodila so podana v obliki, ki smo jo sprejeli in ste nam dolzni
povrniti vse stroske, Skodo in izgubo v zvezi z izvajanjem tak$nih navodil. Imamo
pravico, da se po lastni presoji odlo€imo, kateri instrumenti, povezani s trgom, in
pod kakSnimi pogoji uveljavljamo pravico do glasovanja. Pravico imamo podpisati
vse dokumente in izvesti vsa dejanja v vaSem imenu, ki so potrebna za uveljavljanje
takSnih pravic, ki izhajajo iz instrumenta in ki ne zahtevajo oddaje narocila. Ta
pravica velja tudi v primeru, da nam niste posredovali navodil za uveljavljanje
glasovalnih pravic, povezanih z vasimi Instrumenti.

V/ ASE INFORMACIJE

Lightyear svojo varnost podatkov jemlje resno. VaSe osebne podatke bomo
uporabljali le, kot je podrobno opisano v nasem pravilniku o zasebnosti, ki je na voljo
tukaj: https://golightyear.com/eu/documents. Preglejte na$ Pravilnik o zasebnosti, da
se prepriCate, da razumete in se strinjate z naSo zbirko, uporabo in razkritjem vasih
osebnih podatkov. Prejeli boste kopijo Pravilnika o za$¢iti privatnosti od nas na
trajnem mediju tj. po e-posti, s katero ste se prijavili.

Za nekatere instrumente, ki so lahko obCasno na voljo prek aplikacije Lightyear,
bomo morda morali pridobiti dolo€ene informacije o vasem znanju in izkuSnjah s
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temi instrumenti, da ugotovimo, ali so takSni instrumenti primerni za vas ali ne.
Kadar smo zavezani takSnim obveznostim, vas bomo o tem obvestili in od vas
zahtevali informacije, ki se nam zdijo potrebne za izvedbo ocene ustreznosti.
Potrjujete in se strinjate, da boste zagotovili vse informacije, ki jih razumno
zahtevamo za namene izvajanja taksne ocene. Ce taksnih informacij ne posreduijete,
nismo dolzni izvrsiti nobenega narocila v takih instrumentih in tega lahko zavrnemo.

Da bi izpolnili naSe lastne obveznosti v zvezi z narocili, ki jih lahko predlozZite, in
stalis€i, ki jih lahko ohranite, se strinjate, da nam zagotovite vse informacije, ki jih
lahko razumno zahtevamo.

Potrjujete in se strinjate, da smo upravieni razkriti informacije o vasih narocilih in
poloZzajih, kot se lahko zahteva v skladu z veljavno zakonodajo.

KAKO STOPITI Z NAMI V STIK
Kako stopiti v stik z nami in kako bomo stopili v stik z vami

2111 Ce Zelite govoriti z nami ali &e moramo govoriti z vami v zvezi s kakr§nimi
koli zadevami, ki izhajajo iz ali v povezavi s to pogodbo, se izrecno strinjate,
da bomo stopili v stik z vami po e-posti ali prek aplikacije Lightyear. Da bi
se izognili dvomom, tak3no soglasje vkljuCuje vaSe soglasje za prejem
potrdil o transakciji in vsa druga porocila, dokumente, izjave ali podobno, ki
vam jih lahko posredujemo v zvezi s to pogodbo.

2112 Pri ustvarjanju raCuna lahko uporabimo e-postni naslov, ki ste nam ga
poslali, da stopimo v stik z vami.

CE IMATE PRITOZBO

Ce ste nezadovoljni s katerim koli vidikom nase storitve, se najprej obrnite na nas na
elektronski naslov complaints@golightyear.com. Takoj bomo izvedli neodvisno
preiskavo vase pritozbe in podali pisni odgovor. Ve€ podrobnosti o postopku je na
voljo v politiki pritozb Lightyear Europe AS, ki je na voljo na naSem spletnem mestu
tukaj: https://golightyear.com/eu/documents.

Ce vase pritozbe ne moremo resiti na vase zadovoljstvo in menite, da odgovor, ki
ste ga prejeli od nas, ni tisti, ki ste ga priCakovali od nas, se lahko obrnete na
naslednje organe in pridobite pomoc¢ in pojasnila:

22.1.2.1 Organ za varstvo potrosnikov in tehni¢ni regulativni organ (na naslovu Endla
103, Tallinn 10142, www.ttja.ee/en).
22.1.2.2EFSA (at Sakala 4, Tallinn, 15030, www.fi.ee).
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221.2.3Poleg tega se lahko za reSitev spora obrnete na Odbor za spore potrosnikov,
ki deluje pri Odboru za varstvo potrosSnikov in Tehni€nem regulativnem
organu, ali se obrnete na sodisce.

Samopostrezni terminal Odbora za spore potroSnikov najdete na spletni strani

https://komisjon.ee/et/avalduse-esitamine. Pritozbo na EFSA je mogoce vloziti tukaj:

https://www.fi.ee/et/tarbijale/millal-poorduda-finantsinspektsiooni-poole/kacbuse

Stranke, ki prebivajo v nekaterih drzavah, se lahko s svojimi pritoZbami obrnejo tudi
na lokalne organe za reSevanje potrosniskih sporov ali finan€nega varuha ¢clovekovih
pravic. Seznam takih drzav in organov za reSevanje sporov ali finan¢nih varuhov
¢lovekovih pravic je na voljo na seznamu 2 tega sporazuma.

KoMPENzACIJA

Sektorski sklad za za$Cito vlagateljev (investorikaitse osafond)se uporablja za
zagotavljanje in odSkodnino vlagateljem v skladu z dolo€bami Zakona o jamstvenem
skladu (tagatisfondi seadus), za naloZbe prek investicijskega podjetja, registriranega
v Estoniji, ali estonske podruZznice tujega investicijskega podjetja. NaloZzbe so
terjatve, ki temeljijo na dogovoru med strankama ali zakonodaji, ki izhajajo iz tega, da
je investicijska institucija dolZzna vlagatelju izplaCati denar ali prenesti vrednostne
papirje, ki so dolgovani ali pripadajo vlagatelju in jih je investicijska institucija hranila
na racunu vlagatelja ali z njimi razpolagala v zvezi z opravljanjem investicijskih
storitev. NaloZzbe se jamcCijo in kompenzirajo v viSini njihove vrednosti na dan
kompenzacije, vendar ne veC kot v viSini 20.000 evrov na vlagatelja v kateri koli
investicijski instituciji.

Upostevajte, da ne boste upraviceni do nadomestila izkljuéno na podlagi finan¢ne
uspesSnosti vasih instrumentov. To pomeni, da izguba kapitala zaradi vaSih
nalozbenih dejavnosti ne bo samodejno upravi¢ena do odskodnine.

V AS DENAR IN INSTRUMENTI

Vas denar

2411 Ko prejmemo sredstva od vas, jih moramo nemudoma polozZiti na racun,
odprt pri (a) centralni banki, (b) kreditni instituciji, pooblasceni v drzavi
¢lanici, ali (c) banki, pooblasceni v tretji drzavi v zakonsko doloéen skrbniski
racun za denar stranke. Racun se vodi lo¢eno od vseh denarnih sredstev, ki
pripadajo Lightyear. Vas denar bo shranjen v zdruzeni ureditvi, kar pomeni,
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25.
251

da bo imel Lightyear evidence, ki bodo identificirale vase individualno
lastniStvo in upravi¢enost do njega.

2412  Sredstva nam lahko placate z nakazilom na gotovinski racun in podrobnosti
ustreznega gotovinskega raCuna so vam na voljo v aplikaciji Lightyear.
Sredstva nam lahko prenesete samo z racuna, na katerem ste navedeni kot
imetnik racuna (bodisi sami ali skupaj).

241.3 Vsa sredstva, ki jih nakazete, se nakazejo na va$ racun, dokler ne zahtevate
prenosa teh sredstev.

2414 Vsa placila, ki jih opravite ali prejmete v zvezi s predloZitvijo narocCil in vasih
stalis¢, bodo knjizena v dobro in bremenjena z vasega racuna.

2415 S strinjanjem s to pogodbo in vsemi njenimi spremembami soglaSate, da
lahko va$ denar zadrzimo tudi v delnicah ali enotah skladov denarnega trga.
Ce je vas denar v skladu denarnega trga, ne bo predmet zasgitnih ukrepov,
kot je dolo€eno v razdelku 24.11,, vendar bodo zanj veljali ukrepi za hrambo
instrumentov, doloCeni v razdelku 8.2. Va§ denar bomo zadrzali samo v
skladih denarnega trga, ki so visoke kakovosti, ki jih kot take ocenijo
ustrezne bonitetne agencije in naSa notranja ocena kreditne kakovosti.

2416 Lahko se odlocCite, da ne Zelite hraniti svojega denarja v skladu denarnega
trga, tako da stopite v stik z naso podporo za stranke ali v aplikaciji (Ce je na
voljo). V tem primeru vam morda ne bomo mogli placati obresti, kot je
dolo€eno v razdelku 17.1.4.

VASI INSTRUMENTI

Ko bodo va$Sa narocCila sprejeta in izvrSena, bo vaSe instrumente imel tretji
posrednik, ki bo deloval kot skrbnik ali drug skrbnik. Izvajali smo vso potrebno
skrbnost, spretnost in skrbnost pri imenovanju tretjega posrednika in skrbnikov. Ve¢
podrobnosti o hrambi vasih instrumentov je na voljo v oddelku 8.2 tega sporazuma.

V PRIMERU SMRTI ALI NEZMOZNOSTI

Ce prejmemo obvestilo, da ste umrli, bomo va$ ragun &im prej zamrznili. Vrednost
vaSih PoloZajev in vsa sredstva, ki ostanejo na vaSem racunu, so lahko del vasega
premozenja in, pod pogojem, da prejmemo ustrezno potrditev izvrSitelja ali
ustreznega zastopnika, odgovornega za upravljanje vaSega premozenja, lahko
ukrepamo po navodilih, ki nam jih dajo taki zastopniki. Vsa dejanja, ki jih sprejmemo
na podlagi navodil, prejetih na podlagi pooblastila, bodo predmet nasih navedenih
pristojbin in stroskov.
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Zavedati se morate, da vam ne odgovarjamo za kakrsno koli izgubo ali Skodo, ki ste
jo utrpeli v zvezi z vasSimi stali§Ci, medtem ko Cakamo na navodila katerega koli
vaSega predstavnika. Ta pogodba ostane v polni veljavi in velja po vasi smrti, dokler
se va$ racun ne zapre in pogodba preneha veljati.

Ce ste pravno nesposobni sodelovati pri storitvah in nam v ta namen zagotovite
dokumentacijo, bomo upravljali vas racun v skladu z vsemi navodili, prejetimi na
podlagi pooblastila, do preklica pooblastila ali do vase smrti. Vsa dejanja, ki jih
sprejmemo na podlagi navodil, prejetih na podlagi pooblastila, bodo predmet nasih
navedenih pristojbin in stroskov.

SNEMANJE POGOVOROV IN ELEKTRONSKIH KOMUNIKACIJ

Lahko snemamo telefonske pogovore, ki jih imamo z vami, in shranjujemo
elektronske komunikacije med vami in nami, s Cimer se izrecno strinjate. Prav tako
se izrecno strinjate, da se taki zapisi uporabljajo v kakrsnih koli arbitraznih ali sodnih
postopkih med nami.

Ce smo posneli pogovor, ki smo ga imeli z vami, ali shranili elektronsko komunikacijo
med vami in nami v skladu z naSimi obveznostmi, vam bomo na zahtevo dali na voljo
kopijo taksnih posnetkov in/ali sporocil za obdobje petih (5) let ali, Ce tako zahteva
EFSA, za obdobje do sedmih (7) let.

OBVESTILA

Vsako obvestilo ali drugo sporocCilo, poslano kateri koli stranki v zvezi s tem

sporazumom, je v angleSkem jeziku in, Ce v tem sporazumu ni dolo€eno drugace, se

poslje:

2711 po e-posti na elektronski naslov, o katerem je bila obveS§€ena druga stranka
v skladu s tem sporazumom. Naslov nase e-poSten za storitev obvesc€anja
je support@golightyear.com; ali

271.2  prek aplikacije Lightyear.

Za vsako obvestilo ali drugo sporocilo se Steje, da je bilo prejeto, €e je bilo poslano
po elektronski posti ali prek aplikacije Lightyear ob 9.00 uri naslednji delovni dan,
potem ko je bilo poslano.

SPREMEMBE TE POGODBE ALI STORITEV

Ta sporazum lahko kadar koli spremenimo tako, da vam posljemo 14 koledarskih dni
vnaprej, razen ¢e spremembe zahteva veljavna zakonodaja.
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Obvestilo vam poSljemo po elektronski posti na e-postni naslov, ki ste nam ga
posredovali. Stelo se bo, da sprejemate in se strinjate z vsemi spremembami tega
sporazuma, ki so vam bile sporo&ene. Ce ugovarjate kateri od nasih sprememb tega
sporazuma, imate pravico, da sporazum odpoveste s takojsnjim u&inkom. Ce nas
niste obvestili o Zelji po prekinitvi bo spremenjena Pogodba zaCela veljati z
datumom, navedenim v obvestilu iz oddelka 28.1. Vsaka spremenjena razliCica tega
sporazuma bo nadomestila vsako prejSnjo razliCico sporazuma, sklenjenega med
podjetjem Lightyear in vami.

To pogodbo lahko takoj spremenimo brez predhodnega obvestila, kot je doloCeno v
razdelku 28.1, Ce so spremembe te pogodbe (a) za vas ugodnejSe; (b) jih zahteva zakon;
(c) so namenjeni uvedbi nove storitve ali dodatne funkcionalnosti k obstojeCim
storitvam; (d) ne bo niti zmanjSalo vaSih pravic niti pove€alo vaSih odgovornosti. V
takSnih primerih bodo spremembe zaCele veljati takoj, ko boste o tem obveS&eni po
e-poSti ali bo pogodba javno objavljena prek spletnega mesta, aplikacije ali drugih
medijev druzbe Lightyear.

Podjetje Lightyear lahko kadar koli prekine ali spremeni storitve ali vsebino aplikacije
Lightyear ali katerega koli njenega dela. SproSCate in se strinjate, da boste podjetju
Lightyear povrnili Skodo ali skodo, ki izhaja iz ali je povezana s tako prekinitvijo ali
spremembo. Pomembno je, da posodabljate svoje osebne kontaktne podatke, zato
nas obvestite, Ce se kateri od vaSih podatkov spremeni.

PRAVICE DO PRENOSA

Lightyear in vi ste edine stranke tega sporazuma. Nobenih pravic ali obveznosti po
tej pogodbi ne morete prenesti na katero koli drugo osebo brez naSega pisnega
soglasja.

Kadar koli vam lahko dodelimo ali prenesemo katero koli ali vse naSe pravice po tej
pogodbi, ko vam posredujemo predhodno obvestilo, pod pogojem, da pred tem
izpolnimo naSe zakonske in regulativne obveznosti.

PRAVICE TRETJIH OSEB

Vsaka stranka, ki ni pogodbenica tega sporazuma, ne more uveljavljati pravic ali
uzivati ugodnosti katere koli njene dolocbe.

V PRIMERU KRSITVE TEH POGOJEV

Ce menite ali imate razlog za domnevo, da ste ali bi lahko krsili to pogodbo, nas
morate o tem nemudoma obvestiti na support@golightyear.com.
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Ce ste krsili to Pogodbo, ste lahko odgovorni za kakréno koli $kodo, izgubo ali
stroSke, ki jih utrpi zaradi vase krSitve te Pogodbe ali za katere bi razumna oseba
menila, da so posledica vase krsitve te Pogodbe. Ce izvemo, da ste krsili ta
sporazum, bodisi zato, ker ste nam povedali, da ste ali smo kako drugace izvedeli za
taksno krsitev, lahko sprejmemo vse ali katero koli od naslednjih dejan;j:

3121 takojSen, zacasen ali trajen odvzem vase pravice do uporabe storitev (tj.
zaCasna blokada racuna) ali katerega koli njenega dela;

31.2.2 odpove ta sporazum, zaradi Cesar bodo sprejeti ukrepi za zaprtje pozicij;

31.2.3 sodni postopek zoper vas za namene povracila vseh stroSkov v smislu
odskodnine (vkljuéno z, vendar ne omejeno na razumne upravne in pravne
stroske), ki nastanejo kot posledica krsitve;

31.2.4 nadaljnji pravni postopek proti vam;

31.2.5 razkritje tak3nih informacij organom kazenskega pregona, za katere
razumno menimo, da so potrebne ali predpisane z zakonom.

Izklju€ujemo naSo odgovornost za vse ukrepe, ki jih lahko sprejmemo kot odgovor na
krSitve tega sporazuma. Ukrepi, ki jih lahko sprejmemo, niso omejeni na tiste, ki so
opisani zgoraj, in lahko sprejmemo vse druge ukrepe, za katere razumno menimo, da
so primerni. Med drugim lahko uporabimo vsa druga pravna sredstva, ki so nam na
voljo v skladu z veljavno zakonodajo.

ZAMRZNITEV RACUNA

Vas racun ali dostop do aplikacije Lightyear lahko zapremo ali zacasno ustavimo in
vam v izjemnih okolis§¢inah ukinemo dostop do aplikacije Lightyear. Izredne
okolis€ine vklju€ujejo naslednje:

3211 ugotovimo, da so vsi osebni podatki, ki ste jih navedli, napacni, zavajajoCi
in/ali nepopolni;

3212 ¢e smo obvesceni, da veste ali sumite, da kdo drug kot vi pozna vasSo
uporabnisko identifikacijsko kodo, geslo ali druge podatke o racunu;

3213 ¢eimamo dober razlog za sum, da se obna$ate goljufivo;

3214 ¢e nam (ali nekomu, ki deluje v nasem imenu) niste posredovali nobenih
informacij, ki jih potrebujemo, ali e upraviceno sumimo, da so informacije,
ki ste jih posredovali, napacne ali neresnic¢ne;

3215 e ste resno ali vztrajno krSili ta sporazum in niste uredili zadeve v

razumnem roku, potem ko smo vas to prosili;
26



32.2

32.3

33.
33.1

33.2

3216 Ce upraviceno menimo, da je vaSa uporaba aplikacije Lightyear Skodljiva za
nas ali naSo programsko opremo, sisteme ali strojno opremo;

3217 e upraviceno verjamemo, da bi lahko nadaljnja uporaba vaSega racuna
Skodovala naSemu ugledu ali dobremu imenu;

3218 menimo, da se va$ racun uporablja za goljufive in/ali nezakonite namene;
in/ali

3219 ¢&e smo vas prosili, da nam vrnete denar, ki nam ga dolgujete, in tega niste
storili v razumnem roku;

32110 Ce ste bili razglaSeni za stecCaj;

32111 ¢e moramo to storiti v skladu z veljavnim zakonom, sodnim nalogom ali
navodili finanéne obvesScevalne enote ali drugega ustreznega vladnega ali
drugega organa.

Prav tako se lahko odlo€imo, da zapremo ali zacasno ukinemo vas racun iz drugih
razlogov po lastni presoji. Kjer je to mogoce, vas bomo kontaktirali po e-posti vsaj
30 delovnih dni pred tem, ¢eprav bomo v doloc¢enih okolis¢inah morda morali
sprejeti takSne ukrepe, ne da bi vas o tem pisno obvestili.

Ce trajno zapremo ra&un, bo pogodba med nami prav tako takoj prekinjena od
trenutka, ko vas o tem obvestimo.

INTELEKTUALNA LASTNINA

Smo lastniki storitev, dokumentacije, specifikacij, pisnih navodil ali obrazlozitvenega
gradiva v zvezi z namestitvijo, delovanjem, uporabo ali vzdrzevanjem storitev in
aplikacije Lightyear in vseh njihovih nadaljnjih razli€ic, ki so na voljo prek aplikacije
Lightyear (“Licenéno delo”), ter vseh izboljSav, sprememb in izpeljanih del ter vseh
pravic intelektualne lastnine v njej ali v zvezi z njimi so in bodo ostale v izklju¢ni lasti
podjetja Lightyear ali njegovih dajalcev licenc, odvisno od primera. Razen kot je
doloCeno v tej pogodbi, vam Lightyear ne podeljuje nobenih pravic do storitev ali
licenciranih del. Nadalje potrjujete, da ohranjamo vse pravice, lastniStvo in interes za
Licen¢no delo, vkljuéno z vsemi pravicami do patenta, avtorskih pravic, poslovne
skrivnosti.

Da bi se izognili dvomom, vse pravice intelektualne lastnine, ki so ustvarjene v
skladu z zagotavljanjem storitev s strani nas (razen tistih, ki obstajajo v vasih
osebnih podatkih), prevzamejo ustvarjanje v nas in ostanejo nasa edina lastnina.
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34.

Potrjujete in se strinjate, da Licencno delo predstavlja in vsebuje dragocene
lastniSke izdelke in poslovne skrivnosti podjetja Lightyear, ki vsebujejo zaupne
informacije, ideje in izraze.

Strinjate se, da ne boste neposredno ali posredno izpodbijali nobene pravice ali
interesa podjetja Lightyear v storitvah ali licenéhem delu niti veljavnosti ali
izvr§ljivosti nasSih pravic po veljavni zakonodaji. Strinjate se, da se ne boste
neposredno ali posredno registrirali, zaprosili za registracijo ali poskuSali pridobiti
kakrSne koli pravne zascite za ali kakrSne koli lastniSke pravice v storitvah ali
licenciranih delih ali da boste sprejeli kakrSne koli druge ukrepe, ki bi lahko
negativno vplivali na naSe pravice ali interese v storitvah ali licenciranih delih v
kateri koli jurisdikciji.

ZAUPNOST/NERAZKRITJE

Tretjim osebam lahko razkrijemo informacije o vas ali katerem koli vaSem narocilu ali

transakciji, ki jo opravljate z uporabo storitev:

35.
351

(a) kot to dovoljuje veljavna zakonodaja;

(b) kadar je to potrebno ali koristno za dokoncanje ali popravek transakcij ali
reSevanje kakrsnih koli zahtevkov v zvezi s transakcijami;

(c) za izpolnitev veljavne zahteve regulativnega organa, vladne agencije,
sodnega naloga ali drugih pravnih ali upravnih zahtev za porocanje;

(d) nasim zaposlenim, revizorjem, podruznicam, posredniku tretje osebe ali
odvetnikom, kot je potrebno za pomoc¢ ali omogocanje pravilnega izvajanja
storitev;

(e) za prepreCevanje, preiskovanje ali poroanje o moznih nezakonitih

dejavnostih;

(f) iz kakrSnega koli razloga, potrebnega za izpolnitev nasih obveznosti po tej
pogodbi ali ki se uporablja za storitve, ki jih uporabljate;

(g) ¢e je v javnem interesu, da se take informacije razkrijejo; in/ ali

(h) na va$o zahtevo ali z vasim soglasjem.

1zJAVE O OMEJITVI ODGOVORNOSTI IN BREZ GARANCIJE

Vse naSe storitve, vsebina in aplikacija Lightyear so na voljo na podlagi »kakr§ne so«
in »kot so na voljo«.
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V najvecji mozni meri, ki jo dovoljuje veljavnha zakonodaja, podjetje Lightyear izrecno
zavraCa kakrSna koli jamstva v zvezi s Storitvami in katero koli vsebino, ki se
neposredno ali posredno zagotavlja prek aplikacije Lightyear, ne glede na to, ali so
izrecna ali implicitna, vkljuéno z, vendar ne omejeno na, implicitna jamstva o
prodajni sposobnosti, primernosti za dolo€en namen in nekrSitvi. Lightyear ne
zagotavlja to€nosti, pravoCasnosti, popolnosti ali uporabnosti katere koli vsebine ali
informacije. Strinjate se, da boste vsebino, aplikacijo Lightyear in storitve uporabljali
izklju€no na lastno odgovornost.

Nobena storitev, vsebina in informacije niso namenjene zagotavljanju finan¢nih,
pravnih, davénih ali investicijskih nasvetov ali priporoCil. Sami ste odgovorni za
ugotavljanje, ali je katera koli nalozba, naloZbena strategija ali povezana transakcija
primerna za vas na podlagi vasih osebnih nalozbenih ciljev, finan€nih okoliS€in in
tolerance tveganja. V zvezi z vaSim specificnim poloZajem se posvetujte s svojim
pravnim ali davénim strokovnjakom.

Lightyear ne jamci, potrjuje, jamci ali prevzema odgovornosti za kateri koli izdelek ali
storitev, ki jih oglasuje ali ponuja tretja oseba prek aplikacije Lightyear, in ne bo
stranka ali na kakrSen koli naCin odgovorna za spremljanje katere koli transakcije
med vami in takimi tretjimi ponudniki izdelkov ali storitev. Odgovorni ste izklju€no za
vse komunikacije in interakcije z drugimi osebami, s katerimi komunicirate ali
komunicirate zaradi uporabe storitev.

ODSKODNINA IN ODGOVORNOST

Poravnali boste Skodo in ter ohranjali neoSkodovano boste podjetje Lightyear in
uradnike, direktorje, agente, partnerje, zaposlene, dajalce licenc, distributerje in
predstavnike podjetja Lightyear “Ponudniki storitev”), pred vsemi zahtevki,
zahtevami, dejaniji, vzroki za tozbe, tozbe, postopke, izgube, Skodo, stroski in izdatki,
vkljuéno z razumnimi odvetniskimi honorarji, ki izhajajo iz ali so povezani z vaSim
dostopom in/ali uporabo Storitev, ali kakrsnim koli dejanjem, napako ali opustitvijo
vaSe uporabe raCuna ali katerega koli uporabnika vasega raCuna, v zvezi s tem,
vklju€no z, vendar ne omejeno na, zadeve, ki se nanasajo na nepravilne, nepopolne
ali zavajajoCe informacije; obrekovanje; krSitev zasebnosti; krSitev avtorskih pravic,
trgovskega imena, blagovne znamke, storitvene znamke ali druge intelektualne
lastnine; kakrSen koli okvarjen izdelek ali kakrSna koli Skoda na osebi ali premozeniju,
ki jo povzrocijo izdelki, ki se prodajajo ali distribuirajo na drug nacin ali v povezavi s
Storitvijo; ali krSitev veljavne zakonodaje.
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Ne glede na druge doloCbe Pogodbe je odgovornost ponudnikov storitev za kakrsno
koli neskladnost s Pogodbo in vaSe pravice do uporabe pravnih sredstev v zvezi s
tem izklju¢ena in/ali omejena v najvecji mozni meri, ki jo dovoljuje veljavna
zakonodaja. Ponudniki storitev niso odgovorni za kakrsno koli izgubo ali Skodo, ki ste
jo utrpeli kot neposredno ali posredno posledico zagotavljanja storitev s strani
Ponudnikov storitev po tej Pogodbi, razen da ni¢ v tej Pogodbi ne izkljuCuje ali
omejuje odgovornosti Ponudnika storitev za kakrSno koli neskladnost s Pogodbo, ki
izhaja iz:

36.21 smrt ali telesne poskodbe;
36.2.2 krSitev katere koli obveznosti, ki vam jo dolguje regulativni sistem, ali
36.2.3 malomarnost (hooletus), ali naklep (tahtlus); ali

36.2.4 kolikor izkljuCujejo ali omejujejo kakrSno koli odgovornost v obsegu, ki ga
pravo, ki se uporablja, ne more izklju€iti ali omejiti.

V najvec€ji mozni meri, ki jo dovoljuje veljavna zakonodaja, Lightyear ali kateri koli
drug ponudnik storitev v nobenem primeru ne bo odgovoren za kakrSno koli
neposredno, posredno, posebno, naklju¢no, posledi¢no, vzoréno ali kazensko Skodo
katere koli vrste (vkljuéno, vendar ne omejeno na, izgubo prihodkov, prihodkov ali
dobickov, izgubo uporabe ali podatkov, izgubo ali zmanjSanje vrednosti sredstev ali
vrednostnih papirjev ali 8kodo zaradi prekinitve poslovanja), ki izhaja iz ali je na
kakrSen koli naCin povezana z dostopom ali uporabo storitev ali kako drugacCe
povezana s to pogodbo (vkljuéno, vendar ne omejeno na kakrsno koli skodo ki so
posledica ali so posledica vaSega zanaSanja na kakrSne koli informacije, pridobljene
od katerega koli ponudnika storitev, ali zaradi napak, opustitev, prekinitev, izbrisov
datotek ali e-postnih sporocil, napak, napak, hrosCev, virusov, trojanskih konjev,
zamud pri delovanju ali prenosu ali kakrSne koli odpovedi delovanja, ne glede na to,
ali so posledica bozjega dejanja, komunikacijske okvare, kraje, uniCenja ali
nepooblaséenega dostopa do zapisov, programov ali sistemov podjetja Lightyear),
ne glede na obliko ukrepanja, ne glede na to, ali temelji na pogodbi, kazni, strogi
odgovornosti za izdelek ali kateri koli drugi pravni ali pravicni teoriji (tudi e je bila
stranka obveS€ena o moznosti take Skode in ne glede na to, ali je bila takSna Skoda
predvidljiva) in ¢e je posledica malomarnosti ponudnika storitev in/ali krsitve
pogodbe.

V' najvec¢ji mozni meri, ki jo dovoljuje veljavna zakonodaja, najveCja skupna
odgovornost podjetja Lightyear, ki izhaja iz ali je na kakr§en koli na€in povezana s
Pogodbo, dostopom do in uporabo storitev in materialov ali kakr$nih koli izdelkov ali
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37.
371
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storitev, kupljenih pri podjetju Lightyear, ne sme presegati zneska, ki ste nam ga
placali v zvezi z dogodkom, ki je povzroCil takSno obveznost, ali, ¢e ni bilo ni¢
placano, 100 EUR.

Nobeden od ponudnikov storitev ne bo odgovoren za neizpolnjevanje storitev ali
krsitev te pogodbe, kadar je posledica visje sile (na primer vojna, nemiri, narava
stavke, pandemija, nerazpolozljivost IT-sistemov, nedostopnost komunikacijskih
storitev, izpad elektricne energije, kibernetski napad), dejanj javnih organov ali
katerega koli drugega dejavnika, neodvisnega od vas/nas, pod pogojem, da stranka,
ki kr§i pogodbo, ne bi mogla vplivati na nastalo tezavo in se ne bi bilo mogoce
upraviceno izogniti tezavi.

Prav tako soglaSate in potrjujete, da je naSa zmoznost zagotavljanja storitev prek
aplikacije Lightyear odvisna od tega, ali tretje osebe Se naprej zagotavljajo svoje
storitve na razpolozZljiv in neprekinjen nacin. V primeru, da pride do prekinitve
njihovih storitev, morda ne bomo mogli izvajati nasSih storitev prek aplikacije
Lightyear. Ne odgovarjamo in ne prevzemamo nobene odgovornosti za kakrsne koli
motnje v storitvah, ki jih opravljamo po tej pogodbi, ki so nastale zaradi
nerazpolozljivosti storitey, ki jih zagotavljajo take tretje osebe.

lzgube, stroski in izdatki, vklju€no, vendar ne omejeno na razumne pravne stroske in
izdatke, ki so nastali in se placajo ali jih placa Lightyear pri izterjavi ali izvrSitvi
neporavnane obveznosti in/ali neplacanih pristojbin ali drugih placil v zvezi z vasim
racunom pri Lightyear ali obrambo vseh zadey, ki izhajajo iz vasih transakcij, placate
podjetju Lightyear vi.

PREKINITEV

Ta pogodba traja neomejeno dolgo in Pogoji ostanejo v polni veljavi, razen Ce je
odpovedana v skladu z dolo€bami tega razdelka.

Svoj racun v aplikaciji iz kakrSnega koli razloga ukinete tako, da nas o tem obvestite
po e-posti na support@golightyear.com.

Po ukinitvi vaSega RaCuna ste dolzni oddati narocCila, zaradi zaprtja postavk v 30
koledarskih dneh in sredstva bodo nakazana na va$ racun ter vam nato izplaCana.
Ce v 30 dneh ne zaprete nobenih pozicij, bomo imeli pravico v vasem imenu oddati
narocCila za zapiranje teh pozicij. Odprtih polozajev ne boste mogli prenesti na drugo
platformo.

Podjetje Lightyear lahko kadar koli odpove to Pogodbo s pisnim obvestilom o taki
odpovedi vsaj 30 koledarskih dni pre;j.
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Lightyear lahko tudi nemudoma odpove ta sporazum, zaradi Cesar bodo sprejeti
ukrepi za zaprtje pozicij, Ce nastopijo naslednje okolis¢ine:

3751 ste krsili ta sporazum;
37.5.2 vas racun je zaCasno zaprt, kot je dolo¢eno v razdelku 32;

37.5.3 ste prijavljeni ali je priznano, da ste placilno nesposobni ali ob vlozitvi
kakrsnega koli postopka (prostovoljnega ali neprostovoljnega) za stecaij,
placilno nesposobnost ali oprostitev pred svojimi upniki;

3754 minilo je 365 koledarskih dni, odkar ste se nazadnje prijavili v aplikacijo
Lightyear.

Ko zapremo vas racun, hranimo vaSe podatke in povezane dokumente v obsegu in
Casu, ki je potreben za vzdrzevanije storitev in skladnost z veljavno zakonodajo.

USTREZNI ZAKONI

3811 Ta pogodba in vse nepogodbene obveznosti, ki izhajajo iz njih ali so z njimi
povezane, in vse transakcije bodo urejene in razlagane v skladu z estonsko
zakonodajo. Zakoni drugih drzav, ki se uporabljajo za instrumente,
posrednika tretje osebe ali skrbnika, in njihove storitve lahko vplivajo in se
uporabljajo tudi za posamezne transakcije in hrambo posameznih
instrumentov.

3812 Brez poseganja v kakrsne koli pravice, ki jih boste morda morali vloZiti pri
pristojnih organih, kot je dolo&eno v zgornji klavzuli ,Ce imate pritozbo”, so
sodisCa Estonije izkljucno pristojna za reSevanje kakrsnih koli sporov, ki
nastanejo v zvezi s tem sporazumom, in za te namene smo mi in vi
nepreklicno podvrzeni pristojnosti estonskih sodis¢.

CELOTEN SPORAZUM

Ta sporazum predstavlja celoten sporazum med druzbo Lightyear in vami v zvezi s
storitvami in nadomesca vsa predhodna ali soCasna ustna ali pisna sporocila,
predloge, sporazume in predstavitve v zvezi s tako vsebino.

Razen v primerih, ki jih zahteva statut, se v ta sporazum ne bodo vkljucili nobeni
pogoji (bodisi po meri, uporabi, poteku poslovanja ali kako drugace).

Vsak od nas priznava, da se pri sklepanju te pogodbe nismo zanaS$ali na kakrsno koli
izrecno ali implicitno zastopanje (vkljuéno s kakrsno koli malomarnostjo),
zavarovanje, zavezo, zavarovalno pogodbo, garancijo ali zavezo, ki ni doloCena v tej
pogodbi.
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V zvezi s predmetom te pogodbe se vsak od nas odpoveduje vsem pravicam in
pravnim sredstvom (vkljuéno z vsemi pravicami ali pravnimi sredstvi, ki temeljijo na
malomarnosti), ki bi mu sicer lahko bila na voljo v zvezi s kakrsnim koli izrecnim ali
implicitnim zastopanjem, jamstvom, zavezo, zavarovalno pogodbo, garancijo ali
zavezo, ki ni dolo€ena v tej pogodbi.

V/SEOBECNE

Ce katero koli dologilo tega Porostva je oziroma postane nezakonito, neveljavno ali
neizvrsljivo v kakrSnem koli smislu, po katerem koli zakonu katerega koli pravnega
sistema, s tem ne bodo v niCemer prizadete, oslabljene oziroma manj izvrsljive niti
doloCbe, niti ne bodo s tem prizadete, oslabljene oziroma manj izvrsljive preostale
doloCbe po zakonih katerega koli drugega pravnega sistema.

Nobena druga oseba, razen vas ali nas, ni upravi¢ena uveljavljati katere koli dolo¢be
v tej pogodbi v kakrsnih koli okolis€inah.

Vsako nase (ne glede na to, ali $e naprej vztrajamo ali ne) vztrajanje pri strogem
spoStovanju katerega koli od pogojev iz tega sporazuma ne pomeni niti se ne Steje,
da smo se odpovedali kateri od nasih ali njihovih pravic ali pravnih sredstev.

Ni¢ v tem sporazumu ni namenjeno ali bo uporabljeno za vzpostavitev kakrSnega
koli partnerstva ali skupnega podjetja med strankama, niti ne pooblasca katere koli
stranke, da prevzame kakrSne koli obveznosti za ali v imenu katere koli druge
stranke.

Ce ste krsili to pogodbo in ne uveljavliamo nasih pravic ali jih odlagamo z njihovim
uveljavljanjem, nam to ne bo preprecilo, da bi te ali katere koli druge pravice
uveljavljali pozneje.
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RAzPORED 1: OPREDELITVE

V tem sporazumu uporabljamo nekatere izraze z veliko zaCetnico, ki imajo naslednje
posebne pomene.

Sporazum Ti pogoji storitve Lightyear Europe AS in njegovi seznami, kakor so
bili ob¢asno spremenjeni in dostopni v aplikaciji Lightyear in na nasi
spletni strani tukaj: https://golightyear.com/eu/documents

Racun To je raCun, ki se vodi pri nas v vaSem imenu, prek katerega boste
oddali narocila prek aplikacije Lightyear in lahko uporabljate storitve

Veljavno pravo pomeni vse veljavne zakone, predpise, direktive, edikte, sheme,
naloge, lokalne vladne predpise, zakonske akte ali druge delegirane
ali podzakonske akte in vsa navodila, kodekse ravnanja, izdane v
skladu s katero koli zakonodajo, prostovoljne kodekse, druge
instrumente, ki so bili sprejeti ali bodo sprejeti v skladu s katerim koli
statutom in kodeksi ravnanja ter obveznimi smernicami (v vseh
primerih vkljuéno s tistimi, ki se nana8ajo na revizijo, raCunovodstvo
ali finanéno poroc¢anje) in ki imajo pravni ucinek, ne glede na to, ali
obstajajo lokalno, nacionalno, mednarodno ali kako drugace, skupaj s
katerim koli podobnim instrumentom s pravnim uc€inkom v ustreznih
okolis€inah, ter vkljuCuje, da bi se izognili dvomom, zahteve za
preprecevanje pranja denarja

Kompleksni Instrument, ki ni ne-kompleksen instrument
instrument
Skrbnik Pravna oseba, ki podjetju Lightyear ponuja hrambo, registracijo in

poravnavo instrumentov in drugih storitev, povezanih z instrumenti.

Tretji partner pomeni nasprotno stranko za transakcijo z instrumentom OTC (kot je
enota SDT), taka nasprotna stranka je lahko na primer izdajatelj ali
distributer ali instrument OTC.

Vzhodni Standardni ¢€as na obmoc¢ju, vkljuéno z vzhodnimi drzavami
standardni Cas ZdruZenih drzav Amerike in deli Kanade

EFSA Estonski organ za finan¢ni nadzor

primerna Primerna nasprotna stranka (vérdne vastaspool) kot je opredeljena v

nasprotna stranka | Zakonu o trgu vrednostnih papirjev ¢&l. 46'(2)

finan¢na Estonska finanéna obves&evalna enota (Rahapesu Andmebliroo).
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obvescevalna
enota

Hiter depozit

Nacin prenosa sredstev za hitrejSe nakazilo denarja na vas racun. Metode
hitrega prenosa depozitov so v aplikaciji Lightyear oznacene na nacin, ki
vam omogoca razlikovanje od drugih metod prenosa sredstev.

Pomembne
informacije

Informacije, ki smo vam jih razkrili v aplikaciji Lightyear in na nasem
spletnem mestu tukaj: https://golightyear.com/eu/documents
vkljuéno s predpogodbenimi informacijami in izjavami, razkritjem
tveganja in pravilnikom o obdelavi in najboljSem izvrSevanju narocil.

Lightyear, mi, mi ali
nasi

Lightyear Europe AS

Aplikacija To je naSa mobilna aplikacija, prek katere vam bomo zagotovili
Lightyear, storitve, kot tudi spletno aplikacijo, ob upostevanju omejitev njene
aplikacija funkcionalnosti, navedene v razdelku 5.4.

Aparatura To so finan€ni instrumenti, ki so na voljo prek aplikacije Lightyear in

za katere lahko posljete narocila.

Licen¢no delo

Kot je dolo¢eno v razdelku 33.1

Omejeno narocilo

Narocilo za nakup ali prodajo instrumenta (npr. celotnega deleza) po
doloCeni ceni ali po ceni, ki je viSja od dolo¢ene cene. Omejitveni
nalog za nakup instrumenta bo izveden po dolo¢eni ceni ali nizji od
navedene cene. Mejna naroCila za prodajo bodo izvedena po
doloceni ceni ali vi§ji od navedene cene. Obstaja moznost, da se
narocCilo sploh ne izvr8i. Ne prevzemamo odgovornosti za izgube, ki
izhajajo iz tega. Ce se odlogite za uporabo storitve Lightyear za
zaustavitev, se strinjate, da ne bomo razkrili ali objavili podrobnosti
vaSih neizvrSenih naroCil za zaustavitev

Trzni nalog

Narocilo za nakup ali prodajo dolo¢enega Stevila instrumentov takoj
med delovnim Casom trga po najboljsi razpoloZljivi ceni v tem
trenutku.

Trzna narocCila za nakup lahko samodejno pretvorimo v omejena
naroCila s 5-odstotnim ovratnikom, ki pomaga pri blazenju
morebitnih znatnih gibanj navzgor usmerjenih cen, kjer je to
sposobno storiti.

Ure na trgu

TrZzne ure so ure, ko so mesta trgovanja z instrumenti, ki so na voljo
prek aplikacije Lightyear, odprta. Za ameriSke instrumente je to od
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9:30 h do 16:00 h po vzhodnem standardnem ¢asu.

Ne-kompleksni
instrument

Ne-kompleksni finanéni instrument (vdhem keerukas véértpaber)
dolo€en v Zakonu o trgu vrednostnih papirjev

Vrstni red

Kot je opredeljeno v klavzuli 101, je to navodilo od vas prek aplikacije
Lightyear za nakup ali prodajo instrumenta ali instrumentov.

Ravnanje z narocili
in najboljSa politika
izvedbe

Pravilnik Lightyear Europe AS o obdelavi in najboljSem izvrSevanju
naroCil je na voljo v aplikaciji Lightyear in na naSem splethem mestu

tukaj: https://golightyear.com/eu/documents

oTC . . . .
Transakcija na prostem trgu pomeni transakcijo, ki se ne izvrSi na
mestu trgovanja

Polozaji Va$a stalis€a v instrumentih, ki jih imate kot rezultat narocil, ki ste jih

predlozili prek aplikacije Lightyear, ki so bila izvrSena

Profesionalni
narocnik

Profesionalna stranka (asjatundlik klient) kot je opredeljena v Zakonu
o trgu vrednostnih papirjev ¢l. 46 (2)

neprofesionalna
stranka

Maloprodajna stranka (tavaklient), kot je doloceno v Zakonu o trgu
vrednostnih papirjev, tj. stranka, ki ni profesionalna stranka

Ponovljeno narocilo

Trzno narocCilo za redni nakup instrumenta v Casovnem obdobju, ki ga
izberete. Ponovljena narocila so vedno trzna narocila in zato zanje veljajo
enake omejitve in pogoiji.

Izjava o tveganju

Razkritje tveganja Lightyear, ki je na voljo na nasem splethnem mestu

tukaj: https://golightyear.com/eu/documents, in v aplikaciji Lightyear

Zakon o] trgu
vrednostnih
papirjev

Estonski Zakon o trgu vrednostnih papirjev (vaartpaberituru seadus),
kakor je bil ob¢asno spremenjen ali ponovno uveden

ponudnika storitev

Lightyear in uradniki, direktorji, agenti, partnerji, zaposleni, dajalci
licenc, distributerji in predstavniki Lightyear

Storitve

Pomeni storitve, ki vam jih druzba Lightyear zagotavlja po tej
pogodbi in so doloCene v klavzuli 8.1.

ukaz ,zaustavi’

Narocilo za nakup ali prodajo instrumenta po trzni ceni, ko se z njim
trguje po doloCeni ceni ali prek doloCene cene, ki Se ni na voljo na
trgu, ko je bilo narocilo prvotno dano. Ko instrument doseze izklopno
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ceno, narocCilo postane tradicionalno trzno narocCilo in se izpolni po
naslednji razpolozljivi trzni ceni. Ce instrument ne doseze
zaustavitvene cene, se naroCilo ne izvrsi. Ustavitveni nalog ne
zagotavlja, da bo nalog izpolnjen po doloCeni ceni, potem ko bo
pretvorjen v trzni nalog. Ne prevzemamo odgovornosti za izgube, ki
izhajajo iz tega. Ce se odlogite za uporabo storitve Lightyear za
zaustavitev, se strinjate, da ne bomo razkrili ali objavili podrobnosti
vaSih neizvrSenih naroCil za zaustavitev

Posrednik tretje | Pravna oseba, ki izvrSuje narocila ali posreduje narocila, prejeta od
osebe podjetja Lightyear ali drugega tretjega posrednika za izvrSitev
Transakcija Financiranje vaSega racuna, pretvorba valut ali narocCilo za nakup ali

prodajo, ki je bilo izvrseno

vas ali vaSega

pomeni vas.

RAzPORED 2: NEKATERI ORGANI ZA RESEVANJE SPOROV IN FINANGNI VARUHI CLOVEKOVIH PRAVIC

Organ za alternativno reSevanje sporov
infali lokalni finanéni varuh élovekovih

Drzava pravic Kontaktni podatki
Domaca stran:

Republika |Ciprski varuh ¢&lovekovih pravic za http://www.financialombudsman.gov.cy/forc/fg

Ciper finan¢ne storitve rc.nsf/index_en/index en?OpenDocument
Finske svetovalne storitve za potrosnike:
https://www.kkv.fi/en/consumer-affairs/consu
mer-advisory-services/

Finski odbor za potrosniske svetovalne [Finski odbor za potrosniske spore:

Finska storitve Finski odbor za potro$niske spore |https:/www.kuluttajariita.fi/en/
Spletna stran: https://www.fspo.ie
Naslov:
Urad varuha Cclovekovih pravic za finanéne
storitve,
3. nadstr,, Lincoln House, Lincoln Place, Dublin
2.

Irska Irski varuh financnih storitev Telefon: 1890 88 20 90 ali 01662 0899"
Nacionalna centralna banka Slovaske:
https://nbs.sk/en/

Nacionalna centralna banka Slovaske Evropski potrosniski center Slovaska:

Slovaska |Evropski potrosniski center Slovaska https://esc-sr.sk
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Spletna stran

Spanska komisija za izmenjavo |https://www.cnmv.es/portal/quees/Funciones/
Spanija vrednostnih papirjev Funciones.aspx?lang=en
Magyar Nemzeti Bank (centralna banka|Domaéa stran:
Madzarska |Madzarske) https://www.mnb.hu/web/en
Urad varuha Clovekovih pravic za finan¢ne
Poljska storitve na Poljskem Spletna stran: https://rf.gov.pl/en/home
Ceska
Republika [Ceski finanéni razsodnik Spletna stran: https://finarbitr.cz
Danski odbor za finan¢ne pritozbe:
https:/fanke.dk/klage/
Danski odbor za finan¢ne pritozbe Danski center za reSevanje pritozb]
Danska Danski center za reSevanje pritozb www.naevneneshus.dk
Romunija  |Romunski finanéni nadzorni organ Spletna stran: https:/www.salfin.ro/
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